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Аннотация. В современной интернет-коммуникации с ее установкой на новую устность особое значение 

приобретает стилевая и стилистическая категория разговорности. Данную категорию необходимо отличать от 

выработанных в российской лингвистике понятий «разговорная речь» и «разговорный стиль».  

Разговорная речь рассматривается как некодифицированный вариант литературного языка, ориентирован-

ный не на императивные нормы письменной речи, а на нормы коммуникативные. Разговорный стиль является 

одним из функциональных стилей литературного языка, который используется в бытовой сфере общения. Кате-

гория разговорности выходит за рамки данных лингвистических концепций и представляет собой лингвостили-

стическую категорию, с помощью которой моделируется устная форма некодифицированного литературного 

языка для имитации неофициального общения. Особую роль категория разговорности играет в современной 

интернет-коммуникации.   

Категория разговорности призвана наиболее точно воспроизвести в письменной речи имитацию речи уст-

ной, что отвечает базовой установке интернет-коммуникации на публичный диалог. Категория разговорности 

не только придает интернет-коммуникации устно-письменный характер, но и выполняет важнейшую функцию 

языка – креативную, поскольку для реализации категории разговорности пользователи интернета прибегают к 

различным неузуальным способам передачи устности на письме. 

Цель исследования состояла в выявлении маркеров категории разговорности в интернет-коммуникации и 

выявлении их креативно-стилистического потенциала. Новизна данной статьи обусловлена расширением воз-

можностей развития языка из-за технологических особенностей интернета, способствующих изобретать раз-

личные способы передачи новой устности.    

Креативные способы выражения тембра и темпа речи, эмоциональных характеристик, стилизации 

разговорных конструкций в интернет-коммуникации предоставляют возможность для формирования нового, 

мультимедиального кода языка, способного отразить все нюансы «живого диалога» в новой технологической 

среде. 
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Abstract. The style and stylistic category of colloquialism acquires special significance in the modern Internet com-

munication with its focus on the new orality. This category must be distinguished from such concepts in Russian lin-

guistics as «colloquial speech» and «colloquial style».  

Colloquial speech is seen as a non-codified version of the literary language, focusing not on the imperative norms of 

written speech, but on communicative ones. Colloquial style is one of the functional styles of literary language, used in 

everyday communication. The category of colloquialism goes beyond these linguistic concepts and is a linguostylistic 

category with the help of which the spoken form of uncodified literary language is modeled to imitate informal commu-

nication. The category of colloquialism plays a special role in modern Internet communication.   

The category of colloquialism is designed to most accurately reproduce the imitation of oral speech in written 

speech, which corresponds to the basic focus of Internet communication on public dialogue. The category of colloquial-

ism not only gives Internet communication an oral-written character, but also performs the most important function of 

language – that of creativity, because to implement the category of colloquialism, Internet users resort to various non-

usual ways of conveying orality in writing. 

The aim of the study is to identify both the markers of the category of colloquialism in internet communication and 

their creative and stylistic potential. The novelty of this article results from the expanding possibilities for language de-

velopment caused by the technological features of the Internet that encourage the invention of different means of con-

veying the new orality.    

Creative ways of expressing speech timbre and tempo, emotional characteristics, stylizing colloquial constructions 

in Internet communication provide an opportunity to form a new, multimedia language code capable of reflecting all the 

nuances of «live dialogue» in the new technological environment. 

Key words: colloquial speech; colloquial style; category of colloquialism; linguistic creativity of Internet communi-

cation; multimedia language code; phonetic means of colloquialism 
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О дифференциации понятий разговорная 

речь, разговорный стиль и категория 

разговорности 

В российской лингвистике существует два ос-

новных подхода к изучению феномена разговор-

ности, которые базируются на таких понятиях как 

разговорная речь и разговорный стиль. Первый 

подход строится на различении кодифицирован-

ного литературного языка (КЛЯ) и разговорной 

речи (РР) (М. В. Панов, Л. П. Крысин, Е. А. Зем-

ская и др.). Считается, что кодифицированный 

литературный язык обслуживает официальную 

коммуникацию, а разговорная речь бытует в не-

официальной коммуникации, причем разговорная 

речь является подсистемой кодифицированного 

языка, только с менее строгими нормами. В разго-

ворной речи доминируют коммуникативные нор-

мы, учитывающие конситуацию, хронотоп, 

участников общения, их цели и мотивы.    

При втором, стилистическом подходе литера-

турный язык реализуется через систему функцио-

нальных стилей, в которой традиционно различа-

ют публицистический, научный, официально-

деловой, литературно-художественный и разго-

ворный стили. При таком подходе разговорный 

стиль является равноправным стилем литератур-

ного языка с определенными стилевыми нормами, 

характерными именно для данного стиля. 

В любом случае, рассматриваем ли мы разго-

ворную речь как дихотомию кодифицированного 

и разговорного варианта литературного языка или 
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только как один из его функциональных стилей, 

необходимо учитывать особый характер разго-

ворной речи, связанный в первую очередь с ее 

устной формой осуществления.  

Следует различать не только разговорную речь 

и разговорный стиль, но и категорию разговорно-

сти. Категория разговорности – одна из важнейших 

стилеобразующих категорий разговорного функ-

ционального стиля. Большой вклад в изучение 

данной категории внесла О. Б. Сиротинина и сара-

товская школа стилистики. Передача на письме 

устной формы речи оказалась нетривиальной зада-

чей. Лингвисты отмечают слишком литературный, 

выверенный характер диалогов в классической ху-

дожественной литературе. Эти смоделированные 

литературные диалоги имеют кодифицированный 

характер, без пауз хезитации, запинок, без наруше-

ния их логической структуры и других «погрешно-

стей» и являются стилизацией под разговорную 

речь, чей сконструированный, неестественный ха-

рактер весьма заметен адресату. 

Категория разговорности, разработанная в 

рамках функциональной стилистики, помогает 

создавать более реалистичные диалоги и позволя-

ет автору раскрыть большой креативный потен-

циал письменной имитации устной речи.   

Поэтому цель нашего исследования – изучение 

и описание проявления креативности в способах 

выражения такой категории текста, как разговор-

ность. Отметим, что под разговорностью понима-

ется письменная имитация влияния на речь трех 

экстралингвистических факторов: неподготовлен-

ности (спонтанности); непосредственности обще-

ния, выражающейся в отсутствии канала передачи 

информации, и неофициальности всех параметров 

ситуации общения: темы, хронотопа, отношений 

между адресантом и адресатом. Названные три 

фактора определяют синтагматические и пара-

дигматические особенности текстопорождения в 

сфере устно-разговорной речи. 

Актуальность и новизна нашей статьи прояв-

ляется в изучении категории разговорности в со-

временной интернет-коммуникации, которая со-

здает особые условия для бытования языка в но-

вой, технологической среде. В качестве гипотезы 

исследования мы полагаем, что в интернет-

пространстве категория разговорности может рас-

сматриваться не только как имитация на письме 

устной речи, но и как реторты для развития креа-

тивности в языке.  

В интернет-коммуникации активно воспроиз-

водятся как наработанные в течение последних 

столетий в художественной речи и в публицисти-

ке приемы выражения категории разговорности, 

так и создаются свои, специфически сетевые. При 

этом определяющим становится поиск способов 

выражения устного характера разговорной речи 

вследствие того, что сетевая коммуникация – это 

публичный диалог с ведущей интенцией общения. 

В результате параллельно с устно-разговорной 

формой речи на новой интернет-платформе фор-

мируется новый вид разговорности, который мно-

гие современные исследователи определяют как 

«устно-письменную форму речи». 

Категория разговорности в интернет-

коммуникации 

Обозначим способы имитации параметров раз-

говорности в интернет-коммуникации. (Примеры 

приводятся из форумов и блогов о туризме. Ав-

торская орфография и пунктуация сохранены.) 

1. Имитация неподготовленности речи 

создается ощущением «негладкой» речи – речи с 

паузами обдумывания и психологическими 

паузами, с самоперебивами, с повторами, 

лексическими и грамматическими 

погрешностями. Способы графической фиксации 

названных явлений в интернет-текстах в целом 

воспроизводят уже существующий арсенал 

способов художественной и публицистической 

речи. Например, обозначение заполненной паузы 

многоточием и долготой гласной вставки: 

Графити представляют из себя огромные 

полотна на бетонных… эээ … даже не знаю, как 

правильно назвать, в общем, то, что находится 

вдоль проезжей части. Это может быть 

самоисправление ошибки с фиксацией 

эмоциональной реакции на нее: Про экспресс тфу 

электричку понятно.  

2. Имитация неофициальности коммуникации 

создается средствами всех языковых уровней: 

а) лексическими и грамматическими 

сигналами неформального и часто 

эмоционального общения: Добрейший вечерок, 

горожане! 

б) фонетико-графическими сигналами, прежде 

всего фиксацией звуковых эллипсисов: Ща 

подразгребусь с делами и всё буит.... При этом 

количество вводимых фононаписаний по сравне-

нию с «доинтернетной» эпохой увеличилось в 

разы. В этом можно видеть особенность сетевой 

разновидности по сравнению с традиционными 

книжно-письменными стилями. 

3. Имитация непосредственности общения со-

здается проявлением фатической (контактоуста-

навливающей) функции. Исследователи опреде-
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ляют в целом современную коммуникацию как 

«фатическую публичную речь» (А. В. Колодий), 

имея в виду настроенность речи не на публично-

массовое восприятие, а на индивидуальное, пер-

сонифицированное, на имитацию дружеского, 

подчас фамильярного стиля общения. В еще 

большей степени это относится к неофициально-

му сегменту интернета: используются нефор-

мальные обращения, приветствия и прощания, 

характерные для устной речи, задаются прямые 

вопросы адресату, ярко выражается личная мо-

дальность. Такие сетевые знаки, как эмотиконы, 

также способствуют выражению фатической 

функции, так как они позволяют в прямом смысле 

увидеть эмоцию на «лице»: Нуууу... Медгора – 

вообще, отдельная тема....я до неё ещё не до-

брался..... Или: Лучше взять револьвер и сыграть 

в русскую рулетку.Три раза не чего а на четвер-

тый у сё. 

Усиление разговорности в интернет-

коммуникации мы видим в интенсификации про-

явления всех трех факторов и в появлении новых 

сетевых способов имитации последних двух фак-

торов: неофициальности и непосредственности 

общения. 

Креативные приемы выражения 

разговорности в интернет-коммуникации 

В свете сформулированной задачи рассмотрим, 

какие способы выражения категории разговорно-

сти в современной интернет-коммуникации мож-

но определить как креативные. 

Понятие креативный определяется в научной 

литературе чаще всего через синонимические 

обозначения «творческий» или «новый, уникаль-

ный»: «Слово креатив является отвлеченным по-

нятием и имеет значение «творческое начало, 

творческий подход, творческая идея» [Вепрева, 

2013, с. 115], это «способность создавать значи-

мые новые формы» (Р. Флорида), это также со-

здание «идей, вещей и ассоциаций каким-то све-

жим, до сих пор неизвестным способом» 

(С. Тивари). 

Понятие лингвокреативный можно определить 

как языковую импровизацию («импровизирован-

ный письменный текст», по Т. И. Рязанцевой [Ря-

занцева, 2010, с. 220]), как оригинальность языко-

вых форм, новых нетрадиционных реализаций 

языковых системных связей и законов. «Креатив-

ная функция языка обеспечивает способность 

языка … создавать новые сообщения (тексты), 

непредсказуемые по автоматическим алгорит-

мам» [Кузьмина, 2013, с. 346]. 

К креативно-оригинальным способам выраже-

ния категории разговорности в интернет-

коммуникации мы можем отнести прежде всего 

выражение такой ее составляющей, как устный 

характер. 

Ориентация на устность в электронной комму-

никации многолика. С одной стороны, это прин-

ципиальная осознанная небрежность «письморе-

чи», воспроизводящая отсутствие возможности 

редактирования устной речи и проявляющаяся в 

небрежности лексико-грамматического построе-

ния речи, в игнорировании правил орфографии и 

пунктуации. С другой стороны, это собственно 

языковые маркеры устности на уровне фонетики, 

лексики и грамматики. В этом случае категория 

устности выражается: 

1) фиксацией звуковой оболочки слов, своего 

рода фонетической транскрипцией 

(фононаписания); 

2) новыми способами выражения некоторых 

просодических параметров речи, прежде всего 

тембра голоса; 

3) специфически разговорной лексикой; 

4) разговорными синтаксическими 

конструкциями. 

Рассмотрим эти явления с позиции 

лингвокреативности. 

I. К фононаписаниям, под которыми понимает-

ся передача средствами графики звукового соста-

ва слова, относится целый комплекс явлений. 

1. Передача нормативного звукового состава 

слова, например: конечно как канешна, говоришь 

как гавариш, я как йа и т. п. Наличие подобных 

фононаписаний особенно ярко доказывает совре-

менную тенденцию к «фонетизации письма» в 

интернете, так как нейтрально-нормативные вари-

анты – наименее осознаваемая область произно-

шения. Из позиционных чередований гласных 

чаще фиксируется аканье (см. примеры выше), 

реже – иканье. Из чередований согласных – чере-

дования по способу образования (так, частотна 

буква-аффриката на месте буквосочетания тс гла-

голов и прилагательных: учица, постсовецкий), 

реже – чередования по глухости / звонкости. Сла-

бая «задействованность» в письменной практике 

этих и других видов чередований объясняется, 

главным образом, их неосознаваемостью и неза-

метностью на слух, так как их узнавание в речи 

требует специальных знаний и умений (в частно-

сти, развитого фонетического слуха). 

2. Фиксация эллиптического разговорного 

варианта произношения, например: когда как 

када. В интернетной практике многие 
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фононаписания стали «графическими штампами»: 

грит, смари, тя, ниче, нить, седня, собсна, тока, 

тада и мн. др. Большое количество видов и в 

целом примеров фононаписаний позволяет 

классифицировать имеющиеся факты по разным 

параметрам, например, по частотности. Так, 

самым частотным случаем звукового эллипсиса 

является позиция конца слова: плох (плохо), 

канешн (конечно) (Подробнее см. [Барышева 

2016]).  

Появляются модели сокращений: этмона, 

этхарашо; очсерьезный, оч красиво, оч печально; 

эт-точно, этнадо, этплохо, этдааа. Видно, что 

одни модели «стабилизировались» в орфографи-

ческой записи, а другие фиксируются вариативно. 

Вкрапление фоноэллипсисов может быть мно-

гократным: и мож маршрут недельный, включа-

ющий в себя Конжак ктонить посоветует? ! 

Или: Какой те «оленевод», у тя ещё ребёнок ма-

ленький, с таким тока на тельмана и без заплы-

вов). 

3. Отражение нелитературных: диалектных 

или просторечных вариантов произношения 

(например, этот как ентот).  

В прежней книжно-письменной практике такие 

написания (прежде всего диалектно-

просторечные варианты) могли встречаться в 

репликах диалога персонажей с задачей их 

характеризации. В эпоху интернета их функции 

изменяются: они становятся источником 

языковой игры и лингвокреативности. Креативно 

заряженными являются и намеренные игровые 

искажения фонемного состава слов. Это может 

быть замена согласных или гласных фонем: 

Прифееет))) или На случай полного отчаяния 

можно найти парохед. Это может быть метатеза: 

Дешевле всего летать сибирью, но у них 

масалеты древние:) 

II. Неизбежно креативными, новыми по сути, 

являются способы передачи пользователями 

интернета «непередаваемых» особенностей 

голоса. Если, например, способы обозначения 

таких просодических параметров речи, как 

степень громкости, темп речи и логические 

выделения, в традиционных книжно-письменных 

стилях «наработаны» в большом количестве, то 

такой параметр голоса, как тембр, получил в 

электронном формате новые способы 

обозначения, а потому, безусловно, о них можно 

говорить как о креативных. Наконец, есть еще 

один голосовой параметр – мелодика речи, 

который является «самым непередаваемым» и 

который по-прежнему неподвластен даже 

сверхкреативным интернет-пользователям.  

1. Тембр речи – это дополнительная окраска 

голоса, которая накладывается на уже готовую 

фразу и выражается метафорическими 

обозначениями типа «мрачный голос», «веселый 

голос», «нежный голос» и т. п. Именно дефицит 

тембровых значений стал осознаваться 

интуитивно пользователями интернета в первую 

очередь и одним из первых стал быстро 

восполняться в «письморечи» интернета, прежде 

всего с помощью рисунков с типовым 

выражением эмоций и пунктуационных знаков 

типа «двоеточие», «точка с запятой», «открытая и 

закрытая скобка». 

Использующийся «эмоциональный знак» 

может заменять пунктуационный знак либо 

сопровождать его, выражая визуально эмоцию: 

– Нормально передвигаться)))) зимой правда 

сложновато бывает( 

– Вертолетчик, к сожалению, оказался экс-..., 

поэтому сумеет ли договориться – вопрос. 

Ответ недолго ждать. 

При этом знак может занимать любую пози-

цию во фразе: По базам читайте), что Вам нра-

вится. Или: Это грозит вам увидеть неинтерес-

ный или интересный материал, который) вы ви-

деть в данную минуту вряд ли хотите))) 

Еще более креативной является полностью 

знаковая передача содержания и сопровождаю-

щей ее эмоции. Приведем пример ответной «ре-

плики» на фразу Воспринимаю случившееся как 

личную трагедию: 

+1!!!;-(((( 

Прежние же, книжные, способы выражения 

эмоций получили в сетевой письменной речи 

«усиление», например в многократном 

повторении пунктуационного или буквенного 

знака: ААААААААААА!!!!!!!!!!!!!! 

Конкуренция!!!!!!!!!!! :-))))))) 

Креативным можно считать и новые 

комбинации знаков: Да что ты 

говоришь?!?!?!?!?! :)))) 

Знаки могут начинать реплики, как в 

следующем диалоге: 

– !!!!!! А-а-аа-аааааа!!!!!Так вот она КТО. 

Мам Тань, мы тебя раскусили :-))))) 

– :-)))) И как я на вкус? :-)) 

Любопытен прием «градации» в виде 

количественного увеличения знака: На Праздник 

Лотоса мы отправились незамедлительно!.... 

Восторгам нет предела, когда видишь это 
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чудо!!!! Да еще в период цветения!!!! Это надо 

видеть обязательно!!!!!!! 

2. Известно, что такой параметр речи, как 

темп, мог фиксироваться только по 

характеристике «медленный» соответствующей 

ремаркой или удлинением звуков. В сетевых 

жанрах есть попытки обозначить и быстрый темп. 

Например, слитным написанием слов: 

тактактак.... с этого места ещё раз и 

поподробнее ПЛЗ. 

3. Если говорить о других просодических 

параметрах речи, то новым в их фиксации можно 

считать способы, которые экономят физические и 

временные ресурсы пишущего. Так, долготу звука 

в существующей письменной традиции передают 

повторением гласного через дефис, например: о-

о-очень. Авторы интернет-сообщений часто 

опускают дефис: На севере зимой хорошоооо! 

Отметим выражение эмоций и длительностью 

согласных: Оччч красиво. Или: Оченнннь были 

удивлены бездонностью «полости» в скале. 

Таким образом, мы можем говорить о так 

называемом «разговорном интернете» и с 

фонетической точки зрения, так как в сетевой 

коммуникации постоянно фиксируются «попытки 

передать графическим способом все особенности 

устной речи, включая эмоции, усеченные 

разговорные фразы, особенности произношения и 

интенсивности тона («звуковое письмо»)» 

[Трофимова, 2011, с. 156].  

Подведем итоги 

Особый, устно-письменный характер 

интернет-коммуникации формирует уникальные 

способы выражения категории разговорности как 

проявления «новой устности». Разговорность 

становится доминирующей чертой в 

неофициальном сегменте интернет-общения, 

которая побуждает пользователей интернета 

искать лингвокреативные способы для выражения 

мысли и обозначения эмоций. Мультимедийный 

характер интернет-коммуникации позволяет 

использовать не только буквенные знаки в своем 

общении, но и небуквенные (эмодзи, смайлики и 

т. д.), что расширяет возможности интернет-

коммуникации, дополняя ее невербальными 

способами передачи информации. Мы можем 

говорить о формировании в интернете особого 

мультимедийного языка [Клушина, 2018], 

который способен более точно и тонко отразить 

все оттенки авторского послания. Хотя развитие 

языка в интернете происходит на всех уровнях 

языковой системы [Иванова, Клушина, 2021], тем 

не менее именно фонетический уровень, по 

предварительным наблюдениям, демонстрирует 

наибольшие возможности для лингвокреативного 

обновления способов выражения мысли и ведения 

диалога в коммуникативном пространстве 

интернета.    
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